
Axe A - Savoirs et doctrines - programme 2
Responsable : Gilles Van Heems, MCF Lyon 2

Nommer les hommes dans les mondes anciens

Bruno Bureau 
Université Lyon 3 / HiSoMA  

Dans la poésie biblique latine, 
les auteurs sont régulièrement 
confrontés au problème de 
la citation de textes bibliques ou 
patristiques : ils trouvent dans  
le texte biblique qu’ils 
« paraphrasent » une citation 
d’un autre texte (généralement 
les prophètes) ou ils importent 
eux-mêmes une citation biblique 
ou patristique pour servir 
leur démonstration ou leur 
commentaire du texte biblique. 
Dans tous les cas, le même 
problème se pose : comment 
intégrer dans un texte en vers  
une citation en prose ?  
Mais ce problème en appelle 
d’autres : comment distinguer 
cette citation de leur propre 
paraphrase et la montrer comme 
citation ? Pourquoi, alors que ces textes se donnent comme des paraphrases, 
aller chercher d’autres textes que ceux présents déjà dans le texte original ?  
A travers la réponse à ces questions, on esquisse certes d’abord une poétique 
de la citation, mais aussi l’histoire de l’évolution d’un genre qui, d’ornemental 
ou oratoire, s’inscrit de plus en plus dans le cadre d’une littérature technique 
exégétique, philosophique, morale ou théologique. A travers cette évolution 
c’est la fonction même de la paraphrase poétique (pourquoi paraphraser et 
pourquoi en vers ?) qui est interrogée.
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